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A B O N A M E N T E L E
Pentru Sitiin:

1 lună, 85 er., V» an 2 fi. 50 cr., l / ,  an 5 fl., 1 an 10 fi
(Vntru itucere* la casă cu 15 cr. pe lună mai mult.

Pentru monarchie:
1 lună I fi. 20 cr., */« an 3 fi. 50 cr.. '/, an 7 fi.

1 an 14 fi.

Pentru România şi străinătate; 
an 10 franci, */* an 20 franci, 1 an 40 franci. 

Abonamentele se fac numai plătindn-se înainte.
Ap a r e  in f i e c a r e  di  de l u c r u

I N S E R Ţ I U N I L E
LJn şiv armond prima dată 7 cr., a doua oară 6  cr 

• treia oară 5 cr.; si timbra de 30 cr.

Redacţia şi Administraţia: Si ada Măcelarilor Nr. 21.

Se p re n u m ă ră  şi la p o ş te  şi la  lib ră rii.

în Bucuresci
pnmesce ab o n am en te  D. C. Pascu, Str. Lipscani 35. 
Epistole nefrancate se refusâ. — Manuscripte nu se înapoiază. 

Un num ăr costă 5 crneeri v. a. sau 15 bani rom.

n WPEWO wib'-f.w'A'föp.r iv̂ c>!íi,víjvix

Cu l-a Ianuarie v. 1891
se începe

A b o n a m e n t  n o u

„Tribuna“.
Abonamentele se fac cu multă les- 

nire atât în monarchic, cât şi în România 
prin mandate postale (Posta-utalvány —  
Post-Anweisung.)

Se recomandă abonarea tim
purie pentru regulata expediţie 
a foii.

Domnii abonenţi sünt rugaţi a ne 
comunica eventual prelfingă localitatea 
unde se află şi posta u ltim ă; ear 
domnii abonaţi vechi spre uşorare pot 
lipi pe mandatul postai ad resa  tipa» 
**itA (lela fâşiile, în cari li s’a trimis 
cţiarul până acuma.

Adininistraţiunea diarului
„T r i b m

Gestiunea ruteanâ-
Este datorinţa noastră a ţi né seamă 

despre tot ce se petrece în monarchia 
noastră, locuită de atâtea popoare cu 
sfere de interese atât de diferente. Nu
mai astfel putem noi fi bine orientaţi 
asupra situaţiunii noastre şi asupra ati
tudinii ce ui-se cuvine şi ce trebue sé 
luăm.

în îmbulijeala evenimentelor ce au 
urmat repede una după alta, cu pri
vire la situaţiunea Românilor de din
coace şi de dincolo de Carpaţi, toată 
atenţiunea noastră s’a concentrat asu
pra acestei cause şi nu ne-am ocupat 
îndestul cu o cestiune politică însem
nată ce se petrece în partea de dincolo 
a monarchiei noastre: cu un fel de 
t r a n s a c ţ i u n e  î n t r e  P o l o n i  şi 
R u t e n i .

în Galiţia, o provincie a monar
chiei noastre importantă prin chiar 
posiţiunea sa, Polonii sânt stăpânii, 
deşi numărul lor de 3 milioane suflete 
nu întrece numărul conlocuitorilor lor 
ruteni. Rutenii sünt un popor de ori
gine curat slavică, ceva cam rămas îna
poi în privinţa culturală dar’ au înce
put cu un simţămănt naţional bine des 
voltat a face progrese. Cu totul po
porul rutean numără aproape 25 mili

oane suflete, dintre care 21 milioane 
ocupă Rusia-vestică, 3 milioane se află 
în Galiţia (partea răsăriteană) şi 1 mi
lion este risipit prin Bucovina şi prin 
părţile de Nord ale Ungariei. Atât 
limba, cât şi scrierea lor în fond e ră
rească, dar’ se deosebesce încâtva de ea 
prin particularităţi dialectice. Cele 4 mili
oane de Ruteni, care se află sub sceptrul 
habsburgic, sünt despărţiţi de conaţio
nalii lor de sub stăpânirea Ţarului nu 
numai politicesee, dar’ şi c o n f e s i o -  
n a l i c e s c e .  Rutenii din Rusia sânt 
ortodoxi-resăriteni, ear’ cei din Austro- 
Ungaria sünt greco-catolici.

Rutenii din Galiţia au fost în 
toate timpurile asupriţi de Poloni, care 
prin tot felul de mijloace s’au încercat 
a-’i desnaţionalisa şi a-’i polonisa. Chiar 
şi pe terenul confesional Polonii s’au 
încercat cu ajutorul Iesuiţilor a catolisa 
pe Ruteni, însă toate au fost înzadar. 
Poporul rutean a rămas credincios na
ţionalităţii şi confesiunii sale, numai icl- 
colo, mai ales aristocraţia ruteanâ a 
cedat une-ori propagandei naţionale şi 
confesionale a Polonilor.

Decând aristocraţia polonă se află 
în fruntea administraţiunii, ea a scos 
limba ruteanâ nu numai din oficii, ci 
şi din şcoale. Ambele universităţi (Kra
kau şi Lemberg) sünt poloneze; din 50 
gimnasii şi şcoale reale numai una este 
ruteanâ, ear’ şcoalele primare rutene 
sünt în toată privinţa necorăspuncjă- 
toare. în „Reichsrat“-ul din Viena se 
află prelfingă 62 deputaţi poloni numai 
un deputat rutean şi în „Landtag“-ul 
galiţian prelfingă 142 deputaţi poloni 
numai 16 ruteni.

Cu toate aceste Rutenii au rămas 
credincioşi imperiului şi împăratului. 
Cititorii noştri îşi vor mai aduce aminte 
de testimoniul ce ’l-a dat Rutenilor în 
această privinţă chiar Principele de Co
roană Rudolf, precând la anul 1887 
făcea călătorii prin Galiţia. „Nutrim cel 
mai călduros interes“, — a 4>a fericitul 
prinţ cătră deputaţii ruteni, — „pentru 
naţiunea voastră credincioasă împăra
tului; în toate timpurile ea a dovedit 
devotamentul seu pentru Tron“. Cu 
toate aceste Polonii, —  bună-oară ea 
stăpânitorii noştri maghiari, —  îşi dau 
multă silinţă, în interesul susţinerii stă
pânirii lor, de a suspiciona la Viena 
pe Rutenii galiţieni pentru înclinarea 
spre Rusia.

între Rutenii Gali iei sfint dcuă 
partide politice: partidul v e c h i  u - r u 
t e a n  şi partidul n o u - r u t e a n .  Afaiă 
de aceste partide preoţimea superioară

şi amploiaţii formează grupuri deose
bite de interese. Partidul vechiu-rutean 
sau curat rutean, de adversarii lui po
reclit „rusofil“, este cel mai numeros, 
cuprinde ţerănimea, preoţii rurali şi o 
parte din inteligenţa orăşenească. El 
tinde la o desvoltare autonomă cât se 
poate de liberă a poporului rutean în 
marginile monarchiei ausiro ungare şi 
ţine la raporturi amicale cu Rusia. Par
tidul nou-rutean, de adversari numit 
„polon“, sperează a pută ajunge, dacă 
nu cu ajutorul, cel puţin cu înţelegerea 
Polonilor la un fel de autonomie naţio
nală alături cu autonomia naţională a 
Polonilor. Partidul nou-rutean se com
pune mai ales din inteligenţa orăşe
nească; el se află în oposiţiune cu Rusia. 
Organul lor de partid este <Ţarul din 
Lemberg „D i 1 o“ , pret ând partidul 
vechiu-rutean susţine tot în Lemberg 
(jiarul „ C e r w o n a j a  Rus_zj“.

Poporul rutean a fost lăsat de gu
vernele din Viena pe mâna Polonilor 
pentru-ca aceştia să rămână guverna
mentali. In Reichsrath-ul din Viena au 
fost adese-ori situaţiuni, în care Polonii 
formau limba cum [senei. Şi totdeauna 
Polonii au sciut să exploateze asemenea 
situaţiuni prin dobândirea de noue con
cesiuni dela guvernul strîmtorat. Pri
vilegiile Polonilor au fost date nu numai 
în socoteala poporului rutean asuprit, ci 
adese-ori şi în socoteala imperiului 
întreg.

Acum este vorba de a se găsi o cale 
pentru împăcarea Polonilor cu Rutenii. 
Rutenii au un deosebit interes la această 
împăcare, dar’ îl are şi guvernul din 
Viena. Se înţelege de sine, că parti
dul nou rutean este acela, care stă mai 
aproape şi de Poloni şi dĵ , guvern şi 
et este chieruât a păşi inaifne. Ceea-ce 
s’a făcut până acum în această privinţă 
nu întimpină consimţământul partidului 
vechiu-rutean şi vedem pe fruntaşii lor 
păşind cu resoluţiune în contra transac- 
ţiunii proiectate.

Dar’ cestiunea pusă odată pe acest 
teren se va lămuri şi se va şi resolvl 
în sfîrşit, deşi poate nu spre deplina 
mulţumire a poporului rutean, dar’ în 
tot caşul în favorul seu, îndată-ce băr
baţii sei conducători vor sei apăra 
cu reeeruta hotărîre şi abnegaţiune 
causa lor naţională.

0  Culme. Corespondentul bueurescean 
al (jiarulni „ F e s t e r  L l o y d “, polemisând cu 
„Lde| 6nder.ee Roumaine“, 4'ue între altele: 
„(’cea ce însă trebue să se respingă cu toată

hotărîrea, e cutezanţa, cu care . . . .  „ Indepéndence 
Roumaine“ îndrăsnesce se impute lui „Pester 
Lloyd“, că se încearcă a masca adevSrata si
tuaţie a Românilor din Ardeal“.

Aceste le scrie acelaşi ss. (Hans Krauss), 
care în capitala ospitalieră a României, trăind 
o vieaţa tignitâ, îşi bate joc de studenţii uni
versitari din Bucuresci prin coloanele jidănes- 
cului „Pester Lloyd“ tocmai în acelaşi timp, 
când pe deoparte în Cluj studenţii universi
tari români se arestară pentru o simplă ma
nifestare a indignaţiunii lor uaţionale, ear’ pe 
de ahă parte studenţii universitari maghiari, 
până a<h încă nepedepsiţi, atentează în mod 
brutal la siguranţa unui preot român, căruia 
nu ’i s’a putut dovedi nici o vină după toate 
incuis ţiile făcute!

Dar' câte 4'L au trecut, decând tot 
„ P e s t e r  L l o y d “ a fost nu demult silit să 
primească din partea colegului nostru din tem
niţă S e p t i m i u  Al b i n i  o desminţire for
mală, că o-ânditul gazetar român îşi petrece 
ijilele în „ v e s e l i a “ t e m n i ţ e i  de s t a t !

E  incomparabilă „iubirea de adevăr“ a 
presei jidano maghiare! Singura mângâiere o 
avem, că deja Europa întreagă o scie apreţui 
după adevărata ei valoare semitică.

REVISTĂ POLITICĂ.
S i b i i u ,  18 Decemvrie st. v.

Afaceri interne-
piarele maghiare oposiţionale spun, 

că clica lui Tisza mobilisează în toată 
ţeara pentru o nouă luptă. Se 4'cet 
că aderenţii domnului Tisza din pro
vincie ar fi primit însărcinarea, de a se 
declara, ce impresie va face asupra opi
niei publice, dacă contele Szapáry ar 
fi răsturnat şi domnul Coloman Tisza 
s’ar face din nou ministru-preşedinte. 
Devonul Tisza ar voi dizolvarea* parla
mentului şi stabilirea unui nou pro
gram : Aliarea protestanţilor în contra 
ultramontanismului şi respingerea ad
ministraţiunii de stat sub parola unui 
municipalism îmbunătăţit, prin ceea-ce 
Szilágyi et consortes, care nu sfint 
amicii dlui Tisza, ar fi scoşi din par
tidul guvernamental.

Din Cisleithania.
în c l u b u l  C e h i l o r  t i n e r i  din 

C o l i n  au vorbit alaltăieri, la o invi
tare specială, şeful partidului realist, 
profesorul M a z a r y k, precum şi depu
tatul cercului electoral al Colinului, Dr. 
E n g e l ,  despre situaţia politică. Ma- 
z a r y k  a declarat pe faţă, că realiştii 
se supun cu desâvîrşire programului 
C< hilor tineri, de aceea el a şi respins

toate pretenţiunile Germanilor din Boernia 
şi toate prerogativele marilor proprie
tari. Cu mult mai aspru s’a pronun
ţat în această direcţie Dr. En g e l ,  care 
a declarat, că marii proprietari conser
vatori vor trebui sé pacteze cu Cehii 
tineri, dacă vor ca să-’şi afirme posiţia. 
Oratorul a respins toate punetuaţiunile 
de transacţie, în special ínsé acele, care 
privesc limitarea naţională a districtelor 
şi legea vamală. O limitare naţională 
a districtelor în Boemia ar trebui sé 
ducă în sfîrşit şi la o asemenea limi
tare în U n g a r i a ,  ceea-ce Slavii 
ar trebui sé întimpine cu mare bu
curie. Acţiunea principală, 4>ce oratorul, 
zace în ducerea în d plinire a dreptului 
public boem. Ambii oratori au fost viu 
aplaudaţi. în urmă s’a acceptat cu una
nimitate o resoluţiune, în care drept 
cel mai important punct al programului 
se declară pacea cu Germanii, pretin- 
4end, că Germanii vor accepta dreptul 
public boem.

B u l g a r i a .
Alaltăieri s’a închis sesiunea So

bra ni ei. Ceremonialul a fost acelaşi 
ca la deschidere. M e s a g i u l  de t r o n  
nu a cuprins nimic mai însemnat. Prin
cipele a fost viu aclamat atât la intrare, 
cât şi la eşire din sală. După cele din 
urmă hotărîri ale Sobraniei, budg e t u l  
pe anul 1891 e următorul : Venite 
80,478.000 franci, chieltueli 79,368.422, 
plusul e deci de 1,110.278 franci.

Discursul dlui I. C- Grâdişteanu
rostit în şedinţa camerei române dela 
7/19 Decemvrie a. c., e de următorul 
cuprins:

D o m n i l o r  d e p u t a ţ i !
Ian îndrăsneala, ca sé rog pe întreaga 

cameră sé-’mi dee binevoitoarea ei ascultare, 
şi <Jic într’adins pe înteaga cameră, fiindcă 
cestiunea, pe care voiu avé onoarea sé o ridic 
înaintea d-voastre, este din acele, care trebue 
sé ne unească pe toţi şi în faţa căreia nu mai 
poate fi vorba nici de partide, nici de gru
puri politice.

Domnilor, după-cum observa cu drept 
cuvént mai deunâifi domnul Taehe loneseu, 
dacă ar fi vorba sé discutăm numai frasa din 
proiectul de răspuns la mesagiu privitoare la 
politica externă, am avé puţine de 4 '8 Ş' am 
puté sé o votăm cu toţii fără discutiune, căci 
ea nu se poate mai vagă şi mai banală. îotr’a- 
devér, când se (fi00 ca: „Element de ordine 
în mijlocul popoarelor care o încungiură, na
ţiunea română se bucură văcjend pacea Eu-

FOIŢA „TRIBUNEI“
Cum vorbim?

De lo n e a e u -G io n .
(Conferenţă ţinută la Ateneul din Bucuresci in 25 No- 

emrrie a. c.)

Una dintr’acele Românce, care minunară 
cu frumseţa şi deşteptăciunea lor marile oraşe 
ale Europei în prima jumétate a secolului 
nostru, se afla într’o <J' stând de vorbă, în- 
tr’unul din saloanele aristocratice ale Pari
sului, cu poetul francez Alphonse de La
martine.

Vioiciunea, gingăşia, graţiile măiestre 
ale Româncei, — precum şi acea umbră de 
dulce melancolie, care trecea pe chipul ei în
tocmai ca norul alb pe seninul cerului, încân
taseră pe poet. O privia şi o asculta cu ne- 
săturată plăcere, ear’ Românca, cu cât se 
simţia mai învăluită eu privirile calde ale poe
tului, cu atât mai mult, adorabila cochetă, da 
sbor spiritului şi fantasiei sale.

— Doamnă, 4,8e într’un rind Lamar
tine, — d-ta, care vorbesci limba franceză ca 
o marchisă din secolul trecut, care cunosci 
atât de bine poeţii şi pe prosatorii noştri şi 
care ’ţi-ai însuşit cu atâta depliniăate tot ceea-ce 
face farmecul nebiruit al Francezei, mai mult 
încă: al Parisianei, — spune-’mi, rogu-te, ce 
limbă se vorbesce în ţeara d-tale, într’acel de
părtat Orient plin de soare şi de poesie? 
Spune-’mi câteva versuri în limba româ
nească . . .

La această rugăciune a poetului, Ro
mânca rămase pentru o clipă mută. Această 
tăcere era îndreptăţită din causa cea mai pu

ternică : Românca nu sc.ia românesce. Dar’ 
pentru-că mai lesne ’şi-ar perde un călugăr 
partea sa din raiu, decât femeia presenţa sa 
de spirit, Românca noastră găsi îndată por
tiţa de scăpare dintr’această cumplit-ă încur
cătură.

— Mă dusei, — povestîa dînsa mai târ- 
diu la Bucoresci, — mă dusei cu gândul în 
Ţeara-Românească şi-’mi adusei aminte, că 
vara la moşiile tatălui meu, când stăm pe seară 
în pridvorul casei şi mă uitam cum vin dela 
păşune turmele şi cireijile satului, audiem 
flăcăi şi fete cântând (ântece de dor, în care 
cuvintele frunză verde se repeţiau mereu. 
Această amintire mă scăpă. Imitând melodia 
tristă şi înduioşetoare, cu care se <J'C doinele 
române, recitai poetului două versuri, care nu 
erau tocmai variate:

Frunză verde, fruDză verde,
Frunză verde şi ear’ verde.

Je le mettais au vert cu româneasca mea 
Din fericire însă poetul mă întrerupe, ca să-’mi 
spună, că limba română este de o dulceaţă 
admirabilă şi de o sonoritate fără seamăn. 
M’am încredinţat şi eu de aceasta, dar’ mai 
pe urmă, când am învăţat să vorbesc ro- 
mânesce.

A vorbi românesce, vorbim românesce, 
— putem (}>ce poate astăcji, şi încă nu cu 
deosebită hotărîre, noi oamenii oraşelor Ro
mâniei, noi tîrgoveţii, care 4 >ln,c 110 folosim 
de atâtea şi atâtea lucruri noue.

în tinereţa însă a Româncei prietenă cu 
Lamartine, a vorbi românesce era a înfrăţi 
cu de-a sila cuvintele hodorogite ale Turcilor 
cu cuvintele piţigăiate ale Grecilor; era a 
grecisa cu terminaţiunea isire cuvintele fran

y

ceze şi a face cuvinte ca pretendarisire, fra- 
parisire, regularisire şi iuterpelarisire; era a 
te servi de cuvintele muscălesci, care printre 
săltăreţele şi melodioasele cuvinte române pă
reau toimai ca nisce urşi în mijlocul unor 
cete de sprinteue căprioare.

Greceasca, ruseasca, turceasca şi o ne- 
sdravănă frauţozească de contrabandă năpă
diseră în limba română, care, ca totdeauna 
primitoare şi prea primitoare, se da la o parte 
din dreapta, se da la o parte din stânga, se 
da din toate părţile îndărăt, aşa că fu un timp, 
când se vorbi pe românesce cu tot felul de 
cuvinte, afară de cuvintele românesci. La 
auijul limbii române, vorbită acum 40—50 de 
ani, nici o întrebare nu ar fi fost mai îndrep
tăţită decât următoarea: „Ce este românesc 
în această limbă românească?“

S’ar fi perdut cu timpul legile care sfint 
la temelia frasei şi propos ţiuuii române; s’ar 
fi perdut până şi amintirea atâtor frumoase 
cuvinte latine, asupra cărora de secoli po
porul român pusese pecetea sa de românism 
bine hotârît; s’ar fi perdut pană şi acele cu
vinte slavone, pe oare dealungiil a sute de 
ani de (jlilnicâ întrebuinţare, Românul le-a ro
mânit cu desăvirşire; — s’ar fi perdut, dacă 
o reacţiune puternică nu s’ar fi ivit şi în 
privinţa limbii, precum o binefăcătoare reac
ţiune spuota, şi apoi se ivia, şi apoi se arăta 
şi în vieaţa socială, şi în vieaţa politică a în
tregului popor român.

Mare şi cutropitor era potopul străinis
mului în vorbirea română, mare deci şi radi
cală fu şi această reacţiune.

Unii voiră să italiemseze limba română, 
să ne facă să vorbim întocmai ca i  noştri ţra-

telli del Teuere pe cuvé 1 tul, că şi noi eram 
sarigue del loro sangue, sânge din sângele lor. 
Daca această încercare pe atât de entusiastă, 
precât de trei ătoare, ar ti reuşit, Roma mumă 
s’ar fi întrebat cu mirare, dacă Î11 strâveehiu-’i 
trecut ea a trimis la Dunăre, nu colonii vor
bind l mba rustică latina, ci mai încoace o 
colonie italiană, pur toscană.

Alţii încercară, — şi această încercare 
nu fu trecătoare, — de a face să vorb m la- 
tinesce, dar’ atât de latinesce, încât dacă Vir
gil şi Cicerone s’ar fi sculat din mormin
tele lor şi ar fi venit în plimbare la Bucu
resci, în palatul univers tăţii, pe atunci locu
inţă şi pentru societatea acad mică, sau s’ar 
fi dus la Blaj, într’un alt focar de românism; 
— de s gur, că ei s’ar fi mirat adfinc, amjind 
pe Românii dunăreni şi carpatini cum vor
besc latinesce după o iniie şi-optsute de ani. 
Nici chiar la Roma nu se vorbia de marea 
majoritate a poporului atât de clasic şi de li
terar latinesce, cum voia şcoala latinistă şi 
latinisată din ţerile româae să ne facă pe noi 
să vorbim.

Ani de 4'L, scriitorii transilvani şi o 
parte din scriitorii de dincoaci de munţi cice- 
ronisirâ, adecă vorbiră şi scriseră un fel de 
latinească pe românesce, cu acelaşi entusiasm 
si cu aceeaşi neclintită credinţă, cu care în 
Francia secolului XVI., Ronsard şi Pleiada 
lucrau să latiniseze şi să greciseze limba fran
ceză, latinisau întocmai cum se francisa litnb'a 
germană în secolul XVIII, la curtea lui 
Frideric II., regele Prusiei, unde'vorbele: fi- 
mren, logiren, avanciren, marehiren şi ecla- 
tiren pot să dee mâna cu , reguláris!“ şi „pre- 
tendansi“, pe care le citai mai sus.

Din toată această încercare de latini- 
sare exagerată, dar’ care se înţelege foarte 
din punctele de vedere ale luptei pentru na
ţionalitate, — dintr’această încercare, ceea-ce 
bun a rămas a fost izgonirea din limbă a gre
cismelor, turcismelor, rusismelor furişate în 
statul cuvintelor românesci, şi ura pentru cu
vinte de asemenea origine.

Vorbirea însă în felul latiniştilor, numai 
cu vorbe b necuvéntate de Virgd şi de 
Cicerone, nu era cu putinţă. Şi în ţeara 
noastră, ca şi în toate ţerile, ba chiar mai 
mult decât în toate ţerile, literatura, sciinţele, 
politica, magistratura, armata aveau trebuinţă 
de cuvinte noue pentru noţiuni şi lucruri 
none. Aceste cuvinte nu se găsiau nici în 
Cicerone, nici în toţi scriitorii clasici ai lati
nităţii.

Şcoala de Blaj şi societatea academică 
din Bucuresci respingeau cuvintele noue cu 
aceeaşi oroare, cu care academia din Atena 
respingea pănă mai deunăiji cuvintele grecesc.i, 
care nu se găsesc în Platon şi în Demostene, 
— cu aceeaşi oroare, cu care academia dela 
Crusca din Florenţa respingea cuvintele ce 
nu se găsesc în Dante, ceea-ce tăcea pe un 
poet hazliu al Italiei, anostit de acest purism 
exagerat, să întrebe îd versurile sale:

„Bisogna aspettar ehe oenga Dante,
Ad insegnarci chiaruar la chocolata?
„Trebue oare să mai aşteptăm să vină 

Dante pentru a ne învăţa cum să 4 'ceal la 
ciocolată?“

în mii de caşuri, această întrebare fu 
pusă sub diferite forme, şi în timpul când la
tinismele ciudate şi greoaie bântuiau groasnic 
prin Transilvania şi prin România. Pentru-

I
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ropei deplină“ ; şi că: „Ea are trebuinţă de 
linişte pentru a merge înainte pe calea pro
gresului“ ; nimeni nu se poate înscrie în con
tra acestei dorinţe unanime, şi am puté într’o 
conglăsuire să votăm cu toţii această parte a 
răspunsului; căci nimeni nu poate tăgădui, 
că naţiunea română se bucură, că e pace în 
Europa, şi toţi deasemeneu recunosc, că avem 
trebuinţă de linişte pentru a merge înainte pe 
calea progresului.

Domnul Tache Ionescu făcea să se ob
serve însă, că această frasă din răspuns nu 
este reproducerea exactă a celei din anul tre
cut, şi se temea, ca nu cumva această deose
bire de stil să nu ascundă o deosebire de fond, 
care ar consista într’o slăbire a legăturilor noa
stre cu puterile Europei centrale.

Eu unul cred, că temerea dlui Ionescu 
este neîntemeiată, şi îmi pare rău, că nu-’l 
văd aci, ca să-’l liniştesc în această privinţă, 
în tr’adevăr, după-cât ’mi-se pare ş> după cât 
se poate sei de aceia, care riu sünt tocmai 
îu secretele 4 edor, nu numai că nu se poate 
cjiee, că relaţiunile noastre cu puterile Euro
pei centrale sünt mai puţin intime, mai reci, 
dar’ dimpotrivă o sută de întâmplări poli
tice ne dau dovadă, eâ dacă schimbare s’a 
făcut în anul acesta, apoi s’a făcut în sensul 
unei mai deaproape înţelegeri, unui mai in
tim prieteşug cu statele care aleâtuese întreita 
alianţă.

în tre v ed e re a  dela Ischl, trim ite rea  a în
suşi m in istru lu i nostru  de răsb o iu  la m ane
v rele  aUitro-UDgare, oareşi-eare sgom ote p e r
sistente de conven ţiune m ilita ră  cn A ustro- 
U ngaria , sgom ote, pe care  dealtfel eu  unul 
le cred  neîn tem eitee, sau în  ori ce cas p re 
m ature, ne dovedesc ap roape cu sig u ran ţă , 
că este fă ră  îndoeală o ten d en ţă  sp re  o mai 
m are apropiere în tre  noi şi pu terile E uropei 
cen tra le .

Nn voiu discuta astătji ceea-ce s’a dis
cutat aşa de des atât în presă, cât şi aci, 
dacă este bine să urmăm o politică de înţele
gere cu un grup oare care de puteri pănă a 
nu se ivi un conflict în Orient, sau dacă este 
mai de folos a aştepta isbucnirea acestui con
flict, ca atunci să avem deplină libertate de 
acţiune. Dar’ în ori ce cas, chiar dacă s’ar 
admite de toată lumea că süntem nevoiţi să 
fim înţeleşi cu cineva mai înainte de a se ivi 
un conflict în Orient, şi chiar când s’ar re- 
cunoasce de toţi, că constelaţiunea politică, de 
care trebue să ne apropiem, este constelaţiu
nea puterilor care vor să asigure pacea, cum 
se 4ice, astăzi în Europa, pentru a desemna 
pe statele, car® alcătuesc întreita alianţă, to
tuşi nimeni nu ar pute admite nici un minut 
măcar, ca această apropiere să se facă în 
condiţiuni, care nu ar fi compatibile cu dem
nitatea statului român şi cu interesele de 
existenţă şi de desvoltare ale rasei românesci. 
în oare-care împregiurări date şi eu anume 
condiţiuni am pute să înţelegem o alianţă; 
ceea-ce nu putem înţelege însă, ceea-ce nu 
vrem, este o subordonare fără folos faţă cu 
unele puteri din Europa. Ne putem gândi la 
o tovărăşie, dar’ nici nu vrem să au4 im de o 
slugărie 1! (Aplause.)

Domnilor, dovadă că lucrul aşa a fost 
înţeles de toată lumea şi că nici nu se poate 
pricepe altfel, este că susţinătorii cei mai în
focaţi ai politicei noastre de astă4 i, chiar ini
ţiatorii ei, tot aşa 'l-au înţeles dela început,

îmi pare rău, că n’am la îndemână es- 
tă4 i un articol faimos, scris la 1881, dacă nu

că vorbele: chibrit şi batistă nu se găsiau în 
latinitatea clasică, elevii cursului superior dela 
liceul Stului Sava numiau, cu deplina învo- 
eală a profesorului de limbile română şi la
tină, regretatul Maxim. — numiau chibritul 
cu loeaţiunea pur ciceroniană un „de-părete- 
frecător“, ear' batista un „nas-suflă-te“.

Provocată de excesele şcoalei latiniste 
şi latinisaDte, o altă şcoală se ivi, şi aceasta 
fu şcoala archaismelor. Ea îşi propunea des- 
mormântarea cuvintelor române sau dm vre
muri vechi românite de prin cronice şi de 
prin hrisoave, şi întrebuinţarea lor în vor
bire şi în scriere, în locul cuvintelor străine 
şi netrebuineioase, de vreme ce aveam, pentru 
aceleaşi noţiuni, cuvinte neaoşe românesci.

Şcoala archaistă fu însă cea dintâiu care 
pleacă urechia şi la graiul poporului român. 
Căci toate şcoalele, care se urmaseră pănă la 
archaisti, nici nu voiseră să scie de limba vor
bită de ţeran.

Din fericire pentru depositul sfânt ce-’i 
era încredinţat de veacuri şi pentru pă-tra- 
rea neştirbită a căruia reennoseinţâ et ernă 
el merită, de vreme-ce el a scăpat din vâl- 
torile trecutului limba română, temeiul neclă
tit al unităţii naţionale, — din fericire, 4 'c> 
ţeranul român lăsase să treacă şi grecismele, şi 
turcismele, şi rusismele, şi primele frauţozisme şi 
latinismele, şi vorbia limba moştenită din moşi- 
strămoşi. La au4ul cuvintelor străine şi lungi 
de un cot, pe care orăşenii le amestecau în 
vorbirea lor, ţeranul român putea răspunde 
ea şi Martina din „Les Femmes Savantes“, ne
muritoarea comedie aluiM oliére: „Eu nu cu
nosc pe boerii aceştia“.

mă înşel, de dl Maiorescu şi publicat în 
„Deutsche Revue“, articol care a avut un 
răsunet european în acel articol dl Maio- 
rescu, care tocmai se află astă4 ' pe banca 
ministeriat«, căuta să ne arete foloasele, pe 
care le-ar trage România dintr’o apropiere cu 
puterile centrale. Unele din aceste foloase 
trebuia să le dobândim în momentul sau după 
ivirea conflictului oriental, de celelalte trebuia 
să ne bucurăm imediat, chiar în timp de pace. 
Vorbind de aceste din urmă, dl Maiorescu 
4ieea: „înţelegerea eu Austro-Ungaria va 
ave de sigur ea urmare firească un traiu 
mai bun pentru Românii din Transilvani» şi 
Ungaria.

Cum vedeţi, dl Maiorescu, deşi din gru
pul constituţioual sau junimist, cum se flhtea 
mai înainte, a fost îueă din 1882 unul din 
iniţiatorii politicei noastre externe de a.-;tă4 i, 
eu toate-că pe atunci era la putere guvernul 
naţional-liberal. Lucrul însă nu e de mirare, 
căci după-eum sciţi toţi, nu era nici o ose
bire de vederi îu ceea-ee privesce politica 
externă între naţionali-liberaii şi actualii con
stituţionali.

De atenei dl Maiorescu a fost ascultat 
cu prisos: Am intrat în sfera de acţiune a 
puterilor centrale, ne-aui pregătit, făcând celu 
mai mari jertfe, ca la un moment dat să le 
putem da o mână de ajutor pentru menţine
rea păcii, cum se 4 lce*

D. N. I o n e s c u :  Cer cuvântul.
Dl I. G r â d  i ş te a n u : Am făcut for

tificaţii costisitoare, am votat 24,000 0 0 0  
pentru drumuri, din care cele mai multe sünt 
întrebuinţate pentru facerea de şosele strate
gice îu Carpaţi! Nt-atn atras prin toate ace
ste duşmănia altor puteri!

Ei bine, e vremea, dlor, să ne întrebăm 
astăfli, dacă în s hirnbul atâtor sacrificii am 
tras vre-un foLs din acele, despre care ne 
vorbia dl Maiorescu. Despre foloasele, pe 
care le vom avé dup« conflict sau în timpul 
hd nu putem vorbi, căci conflict n ’a fost. 
Judecând în.-ă foloasele viitorului, ale timpu
lui de răsboiu, după acele ale timpului de 
faţă, ale păcii, mărturisesc că ar treb i să 
intrăm la grija. Dacă ne întrebăm: dacă 
prin apropierea noastră de puterile centrale 
ale Europei îndeobşte şi de Austro Ungaria 
îndeosebi am asigurat Românilor doi Ar
deal şi din Ungaria un traiu mai bun, toţi 
ne vor răspunde că Austro Ungaria, printr’o 
anomalie de neînţeles, a împins persecuţiunile 
în contra elementului românesc şi mai de
parte decât înainte.
i Situaţia Românilor din Ungaria sţ’a 
schimbat cu desăvîrşire, după-eum sciţi toţi, 
la 1866. Este do netăgăduit, eă dualismul 
a adus o situaţiune vătămătoare pentru toate 
naţionalităţile din Ungaria, dar’ pentru Ro
mâni mai mult decât pentru toţi ceialalţi. 
Dela dualism încoace persecuţiunile s’au 
îraulţit şi, s’au mărit din ce în ce.

Nu se mulţumesc Ungurii, că dela 1866 
asupresc pe Români îd toate chipurile ; nu se 
mulţumesc că au răpit autonomia străvechie 
« Transilvaniei; nu se mulţumesc eă au 
supus această din urmă provincie unui regim 
electoral special, care nu poate avé nici un 
cuvânt de a fi, pe câtă vreme Ardealul nu 
mai are nici o individualitate deosebită in 
statul unguresc; nu se mulţumesc că au încă
tuşat presa română, sopunându-o unui regim 
arbritar şi excepţional; nu se mulţumesc, 4 ' c? 
cu toate aceste, şi dela 881—1882 — lucru

„Boerii“, adecă cavi uleie, pe care le 
eunoscea ţeranul, erau „boerii“ cei adevăraţi; 
cuvintele ţeranului era i acele, care deduseră 
piept cu toate străinismele duşmane şi nemiş
cate rămăseseră la locul lor.

în creerii Carpaţilor, vorbele — româ
nesci răsunaseră dela de.scâlicătoare, roraâ- 
nesce răsună şi afli. în gura ţeranului, mai 
mult decât pe buzele tîrgoveţului, a trăit şi 
a crescut limba română. Ba chiar în câte 
rîuduri vorbitorul sau scriitorul, doritorii de 
curată vorbire românească, nu ascultă cu drag 
povestea vre-unuia dintre aeei bătrâni moş
negi, care, cu o. hii perduţi în zare, îţi vor
besc în imaginaţiuni de schînteietoare poesie 
despre măririle trecutului sau despre minciu
nile de pe lumea ceealaltă.

Şi numiri neue pentru lucruri no te, cine 
le brodesce şi cine le găsesce inai nimerit 
decât ţeranul ?

De pe această tribună a Ateneului, în 
anul în care ostaşul român reînodă pc câm
piile Bulgariei firul vitejiilor trecute cu acela 
al victoriilor independenţei, un Ateneist de 
frunte, dl Odobescu, ni-a spus aşa cum dotn- 
nia-sa scie să spună, cum o ţerancă a găsit 
cuvântul cel mai potrivit pentru barbarismul 
color care se întrebuinţau în vocabularul 
nostru militar.

Am ve4uî, a răspuns ţeranc» oficerului 
care o întreba, am vă4 ut luând într’acolo 
vre-o doi cercetaşi de ai voştri.

îu adunările ţeranilor cu proprietarii la 
1848 şi îo divanurile ad hoc dela 1857, ţe- 
ranii trimişi la adunare vorbiră o limbă, la \ 
au4 u! căreia boerii şi învăţ iţii rămaseră eu 
gurile căscate. Coştache Rosetti povestia cu j

ciudat! — tocmai decând şi noi ne-am apro
piat de Austro Ungaria, au început să se 
atmgă pănă şi de limba naţională prin per
secutarea neomenoasă a şcoalei românesci, şi 
pnu această insultă adusă civilisaţiei moderne, 
care se numesc« „Ku!tur-Egylet“-ul. (Aplanse 
generale.)

D-voastre sciţi cu toţii atingerile îndrăs- 
neţe, care se aduc necontenit drepturilor ro
mânesci, căci toţi le-aţi citit şi v’aţi indignat 
de ele, şi ca Români şi ca oameni civilisaţi. 
Toţi cunoaseeţi istoria gimnasiului din Caran
sebeş, care nu s’a putut deschide nici până 
astă4 i, deşi are uu fond de mai bine de un 
milion de franci. Sciţi cu toţii c-im s’a des
fiinţat de fapt liceul din Beiuş anul trecut şi 
cum se încearcă să se desfiinţeze anul acesta 
gimnasiul din Nâsăud. D-voastre aţi citit, ba 
citiţi, pot să 4 io, în toate 4 'lele aproape câte 
o osândire de 4 >arist român, care nu are alt 
pâcat decât de a fi spus, eă în Ungaria nu 
toţi locuitorii sünt Unguri, ci mai sünt şi Ro
mâni şi Slavi şi alte naţionalităţi. Nu mai 
vorbesc de partea ridicolă, de schimbarea uu 
mirilor geografie«, de botezarea Românilor cu 
nume şi pronumft unguresoi în toate actele 
oficiale ale deosebitelor autorităţi, toate lucruri 
copilăresci, dar’ care denotă un fanatism ab
surd, demn de alte veacuri. (Aplause.)

Ei bine, dlor, această stsu-e de lucruri 
nesuferită a produs o încordare periculoasă a 
spiritelor, încordare care s’a resimţit pănă şi 
dincoace de Carpaţi, lucru dealtfed şi firesc şi 
fatal. Şi aci la noi, unde, trebue să o mărtu
risim, suntem de multe-ori cam apatici în ces- 
tiunile de politică externă şi chiar în ceştiu- 
nile naţionale, pănă şi aci la noi lumea a în
ceput să se îutrgbe cu îugrijire, unde vor să 
ajungă Ungurii cu politica aceasta şi unde 
merg? Oare nu e ameninţat elementul româ
nesc de preste munţi chiar ca element etnic? 
Se face oare chiar proces de existenţa româ
nismului în Ungaria? Toate aceste îngrijiri 
au produs e mişcare, care s’a şi manifestat 
priu întrunirile studenţilor, care, după cum 
sciţi, dlor, süot mai totdeauna antemergătorii 
opiniei publice. Dar’ această îngrjire nu s’a 
manifestat noma' îu România; chiar îu străi
nătate, în ţeri pentru care existenţa triplei 
alianţe e o restiune capitală şi o trebuinţă de 
ântâia ordine, procedurile unguresc! au înce
put să fie privite ca foarte îngrijitoare din 
punctul de vedere al urmărilor rele, pe care 
poate să le aibă neutru interesele acestei gru 
pâri de puteri. în această privinţă am aci 
un articol al unui 4 *ar oficios german, pe care 
*1 cunoaseeţi tfc , „K r e u.z z e i t u u g“. Ofii 
ciosul berlmez se întreabă: Unde merg Un
gurii cu politica aceasta a lor? Ce va să se 
întâmple pentru tripla alianţă, dacă o exas 
pern preste măsură pe Români? Am tradus 
părţile din acest articol, care ’mi-s’au părut 
mai interesante şi mai semnificative.

Voc i :  Citţi! Citiţi!
Dl I. G r ă d i ş t e a  nu:  „Atitudinea ce

lor dela Viena fiţă cu milioanele de Români 
care trăesc îu Ungaria ş1 în Transilvania ne 
pare de neînţeles“. (Semne de băgare de 
seam ).

Daca Saşii şi R, mânii ai jumătăţii orien
tale a imperiului ar fi asimilaţi în ceea-ce 
privesce drepturile civile şi politice cu cele 5 
milioane de Maghiari, ori-ce primejdie pentru 
elementul german al monarehiei ar fi înlătu
rată. Trebae să o spunem însă, Ungurii dau 
astă4 i concetăţenilor lor români mai puţine

drag despre limba vorbită de bătrânii satelor 
veniţi la divan şi cita textual proposiţiunea, 
cu care unul dmtr’îiişii îşi începuse cuvânta 
rea. Ţeranul răspundea la afirmaţiunile ne
drepte ale unuia din marii boeri ai Mun
teniei şi 4icea: „La toaie cele spuse de lumi
natul boer răspuns se cade“. Acest „se cade“, 
4icea Rosetti, pus la sfîrşitul proposiţiunii era 
de o măreţie antică.

Dealtmintrelea, ori de câte-ori a fost 
vorba de limba română în genere, tot de 
atâtea-ori eu limba vorbită de ţeran s’a în
ceput

Un alt Ateneist de frunte, dl Haşdeu, 
în „Magnum EtytnoDgicum omaniae“ dă 
limbii vorbite de ţeran locul de onoare şi la 
întrebările, pe care ’şi-le pune în uriaşa-’i lu
crare scientifică, răspunsurile nu odată, ci de 
neoumerate-ori ’i le dă limba vorbită d ţeran.

Mulţumită acestei limbi, atj* bine cu
noscută prin publicarea coiecţiunilor de poe-di 
poporale, de povesti, legende, basme, datina 
şi credin e, — mulţumită dispariţiunii şcoa- 
lelor tendenţioase, fie latiniste, fie de ori ce 
altfel, — limba română a intrat pe o cale 
de firească propăşire. Ne folosim de ceea-ce 
am păstrat ca a! nostru în reslăţirea veacurilor 
trecute, dar’ nu închidem eu un z ii ca al 
Chiriei limba noastră, ea nu cumva să pă
trundă într’însa vre un cuvânt nou. Ored-m 
cu toţii adevărul cel bine gândit şi bine spus 
de mintosul Ora ţiu, poetul Romei: „Cuvintele 
sünt ca frunzele; cele care au dat mai îna
inte, cad mai de timpuriu“.

(Va urma.)

drepturi decât aveau populaţiile creştine din 
Balcani sub stăpânirea turcească. Ce vreţi 
să 4*’-'ä mai mul t ! (Aplause sgomotoase.)

Românii din Transilvania n’au în patria 
lor drepturi, care să-,i facă îutr’adevăr cetă
ţeni ai statului austro-ungar. Chiar îu ju 
deţele în care. poporaţia e în proporţie de 90 
la sută românească, nu sünt nici şcoale româ
nesci recunoscute de stat, nici tribunale ai că
ror membri să fie Români.

Românii n’au deputat ia Reichstag, care 
să poată represents interesele conaţionalilor 
lor; legea comunală (ticluită de Unguri face 
ca Românii orăşeni ori săteni să nu poată 
alege pe nici unul de ai lor în colegiile co
munale. în dispreţul privilegiilor hărăzite Ro
mânilor de împăraţii habsburgiei, Maghiarii 
au împins fanatismul pănă a închide ultima 
şcoală secundară românească din Transilvania.

Până aci nu s’a lăsat Românilor decât 
două bunuri naţionale : biserica şi presa. Ritul 
greco-ortodox este, firesce privit de ei ca cel 
mai de căpetenie lucru din punct de vedere 
naţional şi intelectual. în năcazul tuturor 
apăsărilor, literatura lor s’a desvoltat toarte 
repede, şi din pricina împregiurărilor presa 
lor face o violentă împotrivire turbării ma
ghiare. Neîndrăsnind să se lege de biserica 
Românilor, toatâ^ura Maghiarilor s’a îndreptat 
îu contra presei, care a fost supusă in aceşti 
din urmă aoi unei censuri din cele mai as
pre. Şi acelaşi guvern unguresc, care îngă- 
due ca jurnaliştii unguri din oposiţie să în- 
drepteze atacurile cele mai degustătoare în 
contra puterii şi in contra celorlalte naţiona
lităţi, a Germanilor îndeosebi, începe în con
tra presei româue din Ungaria o campanie, 
care nu poate avé alt scop decât de a o des
fiinţa cu toiul.

Fără a mai vorbi de numeroasele pro
cese de presă de mai înainte, voiu cita proas
petele condamnări ale „Gazetei Transilvaniei“ 
şi ale „Tribuuei“ din Sibiiu.

în ambele caşuri redactorii au foit 
osândiţi da un juriu compus numai de Unguri, 
care nici nu cunosceau limba română.

După informaţiile noastre, aceste con
damnări au produs o aşa indignare a popo- 
raţiei române în contra Maghiarului stâpâni- 
tor, încât o explosiune violentă a patimilor 
naţionale nu pare cu neputinţă.

Viu acum, dlor, la partea cea mai în
semnată, în care autorul;iarticolului îşi arată 
îngrijirile lui. Ascultaţi: întorsătura, pe care 
o iau lucrurile, e de regretat din două puncte 
de vedere. Pe deoparte fiindcă în îm 
pregiurârde politice actuale nu e fără însem
nătate pentru Austria ca Ca»păţii, — această 
posiţie strategică atât de însemnată pentru 
întreita alianţă, — să fia locuită de trei mili
oane de Români, pentruj; care stăpânirea un
gurească însemnează nimicirea naţionalităţii, 
ear’ pe de altă fiindcă, cât o ţină apăsarea 
asta a Românilor din Ungaria, e cu nepu
tinţă de a câştiga pe România în tripla 
alianţă“. Aţi au4 't!!!! (Aplause frenetice şi 
prelungite din toate părţde adunării.)

Vedeţi, dlor, eă nici chiar creatorii tri
plei alianţe, ca să 4 'c3 aşa, nu pot să ’şi în- 
chipueaseă un minut măcar, că am puté întinde 
mâna asupritorilor fraţilor noştri. (Aplause 
sgomotoase.)

Dealtfel, dlor, nimic n’ar fi mai ne
drept decât învinovăţirea, care ni-s’ar aduce, 
că süntem irredentisti ţ căci dacă est» o frasă 
din răspunsul la mesagiu, care este cu desă- 
vîrşire adevărată, cu toată banalitatea ei este 
frasa în care se 4 'Cib că naţiunea română e 
un element de ordine în mijlocul popoarelor 
care o incungiură. Nici-odatâ 1 Dar’ nici
odată, căutaţi îu istoria vechie a noastră, ea 
şi in istoria contimporană, naţiunea română 
cu deosebire de toate celelalte popoare d;n 
Orient, n’a provocat vre-o complicaţie de nici 
un soiu. Naţiunea română n’a luat armele 
decât atunci, când a fost ameninţată în chiar 
existenţa ei naţională. Nici un popor nu s’a 
arătat mai respectuos de tractate decât popo
rul românesc. Irredentism n’a fost pănă acum 
nici dincoace de munţi, nici dincolo, unde de 
votamentul Românilor pentru dinastia Habs- 
burgilor e proverbial.

Ei bine, cu toate aceste Ungurii caută 
prin procedările lor barbare şi din alte vea
curi să ne aducă la exasperare; ei nu mai fac 
din cestiunea românească în Ungaria o Ges
tiune politică, ci pun cestiuDea de rasă; ei nu 
fac legi ca se eârmueascâ pe,. Românii cetă
ţeni austro-ungari şi credincioşi supuşi ai îm
păratului Francisc Iosif; ei legiferează ca să 
stîrpească pe Români ca rasă, ca element etnic 
deosebit de elementul maghiar. Ei nu com
bat un partid politic românesc, ei prigonesc 
naţionalitatea română.

Fără îndoeală, că nu avem pretenţia, 
noi Românii din regat, să ne amestecăm în 
Gestiunile interne ale Austro-Ungariei. Nu am 
pretins aceasta nici-odată, nu pretindem nici 
astâ4i. Cum spuneam adineaori, am dovedit 
totdeauna, că süntem respectuoşi de tractate 
şi le respectăm şi astâ4 i ca şi înainte.

Când e vorba însă de o luptă de exis
tenţă pentru o rasă, când e vorba de desfiin

ţarea elementului românesc de preste munţi, 
ca rasă latină, vorbind o limbă latină, atunci 
să scie Ungurii, că nu vor găsi in faţa lor 
numai pe Românii din Ungaria, vor găsi în 
faţa lor toată suflarea românească. (Aplause 
entusiaste şi repeţite.)

Şi ceea-ce este mai ciudat este, că cu 
toate barbariile lor, Ungurii îşi închipuesc, că 
ar puté să ne aibă pe noi ca tovarăşi de luptă 
în contra colosului dela Nord.

Ei bine, domnilor, trebue să ne scie 
odată pentru totdeauna la Viena ca şi la 
Pesta, că pe câtă vreme ţipetele de durere 
ale Românilor vor răsuna la urechile noastre, 
prieteşug între România şi Austro-Ungaria 
uu poate f ill!  (Aplause sgomotoase din toate 
părţile adunării.)

Prieteni dincoaci şi duşmani dincolo nu 
se poate, nu se pa puté nici-odată!!! (Aplause 
entusiaste.)

D. I. N ă d e j d e :  Vorbiţi şi de Basa
rabia, că este acelaşi lucru.

Dl I. G r ă d i ş t e a n u :  îmi pare bine, 
domnule Nădejde, că aţi ridicat cestiunea Ba
sarabiei, pentru-că s’ar fi putut crede, că aş 
vorbi într’un sens oare-care de politică ex
ternă, lucru în contra căruia voiam se pro
testez; mă folosesc dar’ de întreruperea dlui 
Nădejde ca să aret, de ce nu vorbesc şi de 
Basarabia. Netăgăduit, eă Românii din Ba
sarabia nu sünt mai cruţaţi; netăgăduit, că 
ar fi de dorit ea şi preste Prut să se îmbu
nătăţească soartea Românilor de acolo; dar’ 
pe câtă vreme nu süntem în legături de prie
teşug cu Rusia, n’avem dreptul, nu putem 
să-’i cerem nimic. Eată de ce nu vorbesc de 
Basarabia. Dacă ar fi vorba însă vre-odată de 
vre-o alianţă cu Rusia, fiţi siguri, că aş vorbi 
de Basarabia; cum am vorbit astă4i de Ardeal 
Fiindcă astă4i nici nu e vorba de o asemenea 
ipotesă şi se discută numai caşul unei înţe
legeri cu Austro-Ungaria, m’am mărginit să 
vorbesc numai de starea Românilor din această 
ţeară, şi am spus, că nu putem, nu vrem să 
întindem mâna acelora, care ne batjocoresc 
în eeea-ce are un popor mai scump în limba 
şi în naţionalitatea lu i! ! ! (Aplause entu
siaste.)

Ori-cine vrea sö ne fie prietin trebue 
înainte de toate să ne respecteze simţămintele 
noastre de rasă. (Aplause.)

Duşmani vom fi ai tuturor acelora, care 
se fac apăsătorii confraţilor noştri. (Aplause.)

Credem, süntem siguri, că nu se va găsi 
nici un guvern, care să poată sta la vorbă 
măcar cu monarchia vecină pănă-ce Btarea de 
ficruri de preste munţi nu se va schimba 
cu desSvirşire. (Aplause.)

Şi chiar dacă s’ar găsi un asemenea gu
vern, — lucru pe care nu-’l cred, pe care 
nu-’l pot crede, — • înzadar ar lega ţeara, 
căci ţeara nu ’l-ar urma. (Aplause pre
lungite.)

Dar’ încă odată, nu cred, domnilor mi
niştri, că veţi pute face un asemenea lucru 
şi, în ori-ce cas, dacă în contra ori-cărei aştep
tări ’l-aţi încerca, n’aţi puté nici-odată să tî- 
rîţi după domniile-voastre naţiunea română 
şi aţi fi şi blăstămaţi de ea. (Aplause pre
lungite.)

CRONICA.
Sciri militare. în armata de hon- 

ve4 i au fost înaintaţi la rangul de s u b l o 
c o t e n e n ţ i  în reservă cadetui-aspirant de 
oficor Aurel Ş e r b  an  şi voluntarul Eugen 
Aron.  Mai departe au fost transferaţi din 
reserva armatei comune la a celei de hon- 
ve4i următorii capelani militari: Alexandru 
Sima,  Eoerie K a r ş a y ,  Dirnitrie Ab r u -  
dean,  Alexandru Bene,  Iosif F l o r i a D,  
Simeon L u c a ,  Andreiu S o r b a n ,  lacob 
R u s u ,  Valeria D i m b o i u  şi loan Popa .

Nou ataşat militar. O telegramă din 
Paris dela 28 I. c. n. anunţă: Căpitanul de 
artilerie de B e r e k h e i m  a fosi numit de al 
doilea ataşat militar la ambasada franceză din 
Viena şi la legaţiunile din Bucuresei şi 
Belgrad.

PlAtirea pensiunilor din partea sta
tului. Ministrul de finance reg. ung. a emis 
o ordonanţă, după care pensiunile de stat se vor 
plaţi ca şi pănă acum în 2 a fiecărei luni. 
La cas, că cel îndreptăţit la pensiune moare 
în 1 a lunii sau se căsătoresce în acea 4 b 
pensiunea e a se iieuida pentru întreaga lună, 
deoare-ce în sensul art. de lege 16 din 1885 
pensiunile se pot sista numai la sfîrşitul lunii, 
în care se întâmplă un eveniment ce moti
vează sistarea, O excepţiune numai atunci e 
la loc, dacă s’a hotărît înainte un anumit 
timp pentru sistare. Adeverirea din partea pa- 
rochului despre aceea, că cel îndreptăţit la pen
siune se află îocă în vieaţâ, are să se datezo 
cel mai curând dela 1 1. e., în care 4 * se 
plătesc pensiunile.

*

Adunarea generală a comitatului 
Sibiiu. în şedinţa din urmă a representanţei 
municipale a Sibiiului, care a fost foarte 
slab cercetată, s’au resolvat toate obiectele 
ordinei de 4 b în număr de aproape cinci4 eci, 
în sensul propunerilor comitetului permanent 
fără nici o discuţie. Aproape toate au fost 
numai curenţii, în partea cea mai mare de- 
cisiuni Comunale, care sünt de interes mai
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mult pentru cei nemijlocit interesaţi ca pentru 
p'.blicul cel mare

Parochie naţională română în Bn- 
ilapesta. Citim în „Gazeta Transilvaniei“ , 
care în ale consistorului gr.-or. aradan s’a do
vedit pănă acum totdeauna bine informată: 
Consistorul român gr.-or. din Arad a ţinut în 
(Jiua de 15/27 Decemvtie a. c. o şedinţă ple
nară. In această şedinţă s’a discutat ca 
obiect principal afacerea cererii credincioşilor 
români gr.-or. din Budapesta pentru a se 
constitui într’o parochie română independentă 
de coreligionarii greci.

•

Un dar de Crăciun lui Kossuth. 
Contele Gavriil Károlyi a trimis ca dar de 
Crăciun lui Kossuth o baionetă, — prima 
producţie a fabricei maghiare de arme. Pe 
baionetă se află pus un taler din 1848. Pe o 
parte stă scris : „Prima producţie a fabricei 
maghiare de arme, ruinată de guvernul ma
ghiar“, ear’ pe ceealaltă parte: „Ca suvenire 
lui Ludovic Kossuth, g u v e r n a t o r u l  U n 
g a r i e i ,  închinată de contele Gavriil Ká
rolyi. Budapesta 24 Decemvrie 1890“.

*
Starea sanitară a capitalei ungare, 

îmbolnăvirile de copii în Budapesta iau din 
<ji îu cji dimensiuni mai mari. Difteria, scar
latina şi pojarul grasează în măsură îngriji
toare. După conspectul fisicatului suprem al 
capitalei ungare, dela 17 pănă la 24 1. c. n. 
s’au ivit în Budapesta 24 caşuri de bubát, 
76 de scarlatină şi 60 caşuri de pojar, 73 
caşuri de difterie şi 13 de croup. Sfîrşit 
letal au avut 5 caşuri de scarlatina, 1 de 
pojar, 19 de difterie şi 6 caşuri de 
croup

Epidemia tifus-ului în Cinci-Bise- 
rici. Din Cinci-Biserici ’i-se scrie lui „Pes
ter Lloyd“ cu data de 27 1. c. n., că epide
mia tifus-ului, care grasează acolo dela 12  
Noemvrie, a mai perdut din intensitate în a 
doua jumătate a lui Decemvrie. Cu toate 
aceste epidemia nu se poate considera de 
stinsă, deoare-ce în fiecare 4 * 8e anunţă încă 
noue îmbolnăviri. Pănă acum au fost anun
ţate 850 de îmbolnăviri, dintre care 40 cu 
sfîrşit letal Numărul bolnavilor de present 
abia trece preste 250. Causa epidemiei până 
acum nu se cunoasce cu siguritate; ca mi
jloc de lăţire al epidemiei se consideră încă 
tot apa.

lubilenl de 25 de ani de domnie al 
regelui Carol. Citim în „Timpul“ : UI 
ministru de interne a trimis tuturor prima
rilor din ţeară o circulară, prin care le amm 
tesce, că la 10 Maiu al anului 1891 se îrn- 
nlinesc şi 25 de ani de domnie a regelui 
Carol, şi că această 4' trebue sărbătorită in 
toată splendoarea ei. Dl ministru de interne 
comunică primarilor, că la sărbirea de 
10 Maiu vor fi representate comunele lor.

*
Remorcher înecat Precum citimîn „Uni

versul“, Vineria trecută la Galaţi un remorcher, 
tocmai când voia să între în basenul donă
rilor, a fost lovit de un mare sloi u de ghiaţă 
şi s’a înecat.

Vieaţă lungă, ţ)ilele. aceste a răpo
sat în Iaşi, precum spune „Universul“, vă
duva Smaranda Cismăriţa în etate de 
11 0  ani.

Puterea triplei alianţe. Raportorul 
budgetului militar german a făcut următoa
rea declaraţie în parlamentul din Berlin: 
Puterea armată a Rusiei în timp de ră-iboiu 
este de 2,579.000 oameni, Germania poate 
pune pe picior de răsboiu 2,800 0 0 0  soldaţi, 
ear’ aliatele sale, Austria poate înarma
1.155.000 şi Italia 1,090.000 soldaţi, ceea- 
ce face cu totul 5,140.000 soldaţi faţă cu
2.579.000 Ruşi şi 3,226.000 Francezi, cu totul 
5,805.000. Va să 4>°ă Rusia şi Francia au 
cu 660.00) soldaţi mai mulţi decât cei din 
tripla alianţă.

Teatru. Aseară s’a representat pe 
scena teatrului german de aici pentru ânteia- 
datä „Die spanische Wand“, vodevil în 3 
acte de Koprel-EIlfeld. Deşi o novitate, piesa 
aceasta nu a atras tocmai mult public la 
teatru. Cuprinsul ei pe scurt e următorul: 
într’un orăşel neînsemnat, care e însă loc de 
baie, are să fie întâlnirea ăior patru rao- 
narchi; din causa aceasta se fac mari pregă
tiri pentru primirea lor şi arangearea diferi
telor festivităţi, cum e arangearea unei expo- 
siţii de galiţe, cu a cărei deschidere este însărci
nat rentierul Säurig, un orator de tot slab, dar’ 
un om foarte guraliv, apoi arangiarea unor 
represeutaţiuni teatrale. în tr’aceste sosesce 
acolo o părechie tinără, — Otto Thilo cu soţia 
sa Ana, — care tocmai ’şi-a început călătoria 
de nuntă. Ea e o damă abia eşită din un 
pensionat şi a absolvat un conservator de caut 
cu succes strălucit. El din întâmplare a servit 
odată de paravan într’o aventură de amor ba
ronului Steinbeck, care e un bonvivant mare, 
şi acum stând în fruntea arangierilor comite 
diferite bazaconii şi cu deosebire una, asupra 
căreia toţi oaspeţii sünt foarte indignaţi, fără 
de a cunoasce insă pe făptuitorul aceleia, şi 
pe care mai târ4 fu o scoate la iveală ren
tierul şi o pune în spinarea nepotului seu 
Georg. Acesta tocmai primise o telegramă 
dela prima dona, pe care o angagease, că fiind 
morboasă nu poate veni. El. e foarte tulburat 
şi năcăjit. Thilo ’i-se ofere din nou a-’l scoate 
din calamitate, însufleţit fiind de idea, că ne
vasta lui are să fie sărbătorită, şi îi succede a 
o îndupleca pe ea să joace rolul prima donei.

Se fac toate pregătirile şi proba succede mi
nunat, dar’ prin o mulţime de împregiurări şi 
cu deosebire pentru-că din causa guralivului 
rentier, a ajuns în gura publicului o faimă 
foarte rea despre ei, el se desilusionează de 
tot şi roagă pe nevastă-sa să nu joace la nici 
un caş. Ea îi promite, din care causă apoi se 
desvoaltă o mulţime de surprinderi comice 
pentru toţi, finindu-se aceste cu procopseai a 
baronului, a rentierului şi a soţiei sale Agnes 
şi cu încredinţarea fiicei lor Martha ca ase
sorul.

Foarte bine a jucat dl Iuliu S c h ö n t a g  
pe baronul bonvivant şi dl Ernst R o b e r t  pe 
asesorul. Dl Leo B a u e r  şi d-şoara Toni 
Ro b i  dimpreună cu dl D i f f e n b a c h e r  au 
excelat şi au fost cu toţii des aplaudaţi şi 
chiemaţi pe scenă.

VARIETĂŢI.
(Ângerul păzitor al beţivilor.) Se

scrie din Paris: Un adevărat giuvaier de 
cânimar, un om care se gândesce la binele 
şi la fericirea muşteriilor sei e dl Dubois, pro
prietarul cârciumi de lűngá Barriére du Maine.

Cine bea la dinsul şi nu mai e apoi în 
stare să găsească drumul spre locuinţa lui e 
condus acasă gratis de un om angageat anume 
pentru acest scop. Duminecă şi Luni dl Du
bois întrebuinţează trei din aceşti „ângeri pă
zitori“, cum îi numesce el. Se 4 'ee> că bunul 
exemplu dat de dl Dubois a găsit deja mulţi 
imitatori printre colegii acestui nobil bărbat.

Va veni o vreme, când muşteriii cher- 
cheliţi vor fi conduşi acasă în nisce cărucioare 
cu firmele cârcîmelor respective.

Deocamdată posturile de „ângeri păzi
tori“ sünt foarte căutate, dar’ nu toţi care se 
presentă sünt primiţi: sünt posturi de încre
dere, căci nu e puţin lucru să férései pe un 
beţiv de şanţurile, felinarele, trăsurile, omni- 
busurile şi celelalte pericole, care îl ameninţă 
în mers 1 seu spre casă.

Dm public.*)
Mulţumită publică.

Cu ocasiunea petrecerii sociale împreu
nate cu joc şi declamaţiune, arangiată decătră 
„Reuniunea sodalilor români din loc“ la 1/13 
Decemvrrie 1890 în „Grand-Bierhalle“, a 
incurs suma de 73 fl. 40 cr., din care sub- 
strágéndu-se spesele de 31 fl. 34 cr., a rămas 
un venit curat de 42 fl. 06 cr.

Suprasolviri au incurs dela următorii 
domni: X. Y. 50 c r .; Moga, sublocotenent 
în regimentul de infanterie Nr. 31. 50 cr ; 
Ferd. Busch 50 cr.

Prin aceasta ne permitem a aduce cea 
mai profundă mulţumită onor. public român 
din loc, care a dovedit şi la această ocasiune 
zelul ce-’l nutresce pentru spriginirea reuniu
nii, încuragiându-ne astfel a urma pe această 
cale şi mai departe.

S i b i i u ,  17/29 Decemvrie 1890.
Comitetul arangiator.

*) Pentru cele cuprinse îb rubrica aceasta) re 
dacţia nu prîmesce răspunderea.

ÖEKVJLUIUL T E L E D  R A P I D
al „TRIBUNEI“.

Pojon, 30 Decemvrie n. Oraşul 
strălucesce în decoare festivă. Mulţimea 
de popor era deja de dimineaţă la gară. 
Pe peron se vedeau miniştrii, comiţii- 
supremi, primarul-suprem Diöxler, ma
gistratul, generalitatea în frunte cu Ar- 
chiducele Frideric, oficerii de honvezi. 
La 9 oare a intrat în gară trenul de 
Curte. Regele s’a dat jos din tren între 
sgomotoase strigări de „Sé trăească!“ 
După Szapáry, s’a adresat primarul 
Dröxler cu un discurs, la care Maies
tatea Sa a răspuns, accentuând, că în- 
timpină cu mulţumire primirea ce ’i-se 
face, şi asigurând de graţia regală ora
şul Pojon, de care se leagă atâtea su- 
veniri istorice. După o revistă asupra 
companiei de onoare, Maiestatea Sa a 
mers cu contele Szapáry în trăsură des
chisă la palatul Ârchiducelui Frideric, 
fiind cu însufleţire aclamat de mul
ţimea poporului. La oarele 10 '/4Maies
tatea Sa a plecat la s f i n ţ i r e a  n o u 
lui  pod p r e s t e  D u n ă r e .

Bucuresei, 30 Decemvrie n. în 
s e n a t  s’a presentat din partea oposi- 
ţiei o m o ţ i u n e ,  pr i n c a r e  g u v e r 
nu l  e s t e  p r o v o c a t  a i n t e r v e n i  
în f a v o r u l  R o m â n i l o r  u n g u r e n i .  
Ministrul L a h o v a r y  regretă, că s’a 
făcut această moţiune, deoare-ce prin
cipiul intervenirii e condamnabil, pen
tru ţeri mici chiar păgubitor. Propu
nătorul a proces neînţelepţesce şi nepa
triotic. Guvernul îşi va împlini cu cre
dinţa şi lealitate datorinţele sale inter
naţionale.

Belgrad, 30 decemvrie n. Circulă 
faima, că încă în actuala sesiune a Scup- 
cinei se va face o s h i m b a r e  de  ca
b i n e t  p a r ţ i a l ă .

B ib lio g r a fie ,
„ Romanische Revue“.

(Urmare şi fine.)
Politicii şi literaţii noştri, prelângă toate 

promisiunile date, afară de 2—3 excepţii cu
noscute, nu au făcut pentru „Romäuische 
Revue“ aproape nimic, lăsând întreaga sar
cină pe umerii conlucrătordor neromâni; şi 
eă sprigiuul miterial din partea inteligen
ţei noastre incâ nu a fost mai mare, o dove- 
desce mai eclatant împregiurarea, că „Ro
mäuische Revue“, deşi apare în 800 exem
plare, nu are astă4 i mai mult decât 2 0 0  abo
naţi care plătesc (între aceştia nici măcar 
150 Români din Ungaria şi Transilvania) şi 
totuşi restanţe de preste 2 0 0 0  fl.

Din aceste date se vede, cât de grele 
au fost împregiurările şi cât de mari neajun
surile, cu care a trebuit sé se lupte direc
ţiunea nu numai pentru-ca sé poată susţine 
revista şi sé poată acoperi şi urcarea spese- 
lor causate atât prin îmulţirea exemplarelor 
gratuite pentru străinătate la 50), cât mai 
cu seamă cu procesul de presă diu anul 1888 
şi în urmarea acestuia cu predarea propriei 
tipografii şt mutarea redacţiunii la Viena, 
care toate au fost necesare spre a asigura 
existenţa revistei. între sus arătatele împre
giurări, dacă inteligenţa română nu va da 
pentru viitor spriginul necesar, direcţiunea va 
fi silită sé sisteze editarea revistei. Sciind cât de 
regretabilă ar fi încetarea chiar acum, când 
este primită şi apreţiată în cercuri atât de în
tinse şi când pentru causa noastră naţională 
are o importantă mai mare ca ori şi-când, 
ne permitem a cere spriginul inteligenţei ro
mâne pentru această importantă întreprindere 
naţională.

Preţul de prenumeraţiune pe un an 
pentru Austro-Ungaria 10 f l ,  pentru străină
tate 20 franci i. a., plăt. în Viena. După 
fiecare exemplar abonat se trimite un al doi
lea gratuit în străinătate.

Abonamentele se pot face numai pe un 
an întreg, se pot ínsé plăti în doué rate an
ticipative şi rămân în valoare păaă la abji- 
cerea revistei.

Acei abonaţi noi, care vor abona anul 
VI. 1890 al revistei şi îl vor plăti anticipa
tiv, primesc gratuit anul V. complet, ear’ 
abonaţii noi pe anul 1891 primesc anii V. 
şi VI. cu preţul jumătate, adecă laolaltă 
cu 10 fl.

LOTERIE.
Tragerea din 27 Decemvrie st. n-

Budapesta: 34  20 71 55 18

Călindarul dilei
19/31 Decemvrie 1890. 

I u l i a n : Bonifaciu.
« r e g u r i a n : Silvestra.

S o a r e l e :  răsare 7.48, apune 4.11

Buletin m eteorologic,
Sibiiu, 30 Decemvrie n. 6 «are dim ineaţa.

Presiunea aianoaf. iii ■>m. (Mediul lunar 7: 7 1 Temperaturadupă,(Mains

MlxíuiuJ ţi minimuldefcampersrtujr»
DirecţiavânSuluiObservaţii

Diferenţadinnwdmä.
734.5 ~~ + 1.6 —17 3 —8.8—17.8 O

Din ţeară 23 Decemvrie n. 7 oare dimineaţa

S t a ţ i u n i l e :
uree. un 
itmosf.

L’fflp : fi
til. :

V 'r;iii 

> 1 tJLri»

Budapest's, 777 - H 4 NV 3
Sătmar 778 — 7.6 O 1
Cluj 777 —12 6 O 2
Orşova — 17.0 N 1
Arad . ' . 7 76 — 2 4 N 1
Panciova . . 774 —10.2 •S 5

Sosiţi în Sibiiu
L a 3 > Decemvrie n.

Hotel VM ltzeru. Ienciu, notar din Fofeldea. 
Szarka, sublocotenent din Alba-Iulia.. loan Pascu, 
preot din Braşov.

Teatru orăşenesc în Sib iiu . 
Abonament VI. Representa.ţia 10.

Mercuri, 30 Decemvrie 1890 :

„Weisser Othello“-
Comedie într’un act de Friedrich..

„Hochzeit hei Laternenschein“ •
Operetă într’nn act de Offenbach.

„Lumpaci Vagahnndus“-
De Nestroi. (Actnl I.)

f l  •• o  n u m i  e .

Darea pe spirt. Ministrul de finance 
a ordonat, ca la transportarea de spirt desti
nat spre scopuri libere de dare din locali
tăţile vinărsâriilor sau din rafine riile de spirt 
declaraie ca deposite libere, precum şi la con
trola acestui fel de spirt prin organele finan
ciare competente cantitatea şi conţinutul de 
alcohol al spirtului, dela 4 'ua intrării în vi
goare a acestei ordnaţiiuni începând, e a 
se statorl exclusiv mimai în modul hotărît în 
pnet. 5 I., §. 24 din instrucţiunea pentru 
aplicarea art. de lege X X IV : 1888, de aceea 
la anunţare e a se aplica disposiţide eu- 
prinse în §. 24, pnet. I. 5. Pâiţile îndreptă
ţite la procurarea de spirt, liber de dare sunt 
totodată obligate a pune la disposiţia organe
lor financiare măsuri de fer s t e m  pă l ui  te. 
Această ordinaţiune întră în vigoare la 1 
Martie 1891.

--Ä---

Starea séménáturilor în Ungaria 
Rapoartele sosite la ministerul de agricultură 
reg. ung. dela 15 pănă 27 Decemvrie a. c. 
despre s t a r e a  s e m ă n ă t u r i l o r  şi l u c r ă 
r i l e  a g r i c o l e  în Ungaria anunţă urmă
toarele: Vânturile reci şi gerurile aspre, care 
s’au ivit prin cele mai multe părţi de-a 
stânga Dunării şi au aflat câmpurile fără 
aeoperemânt scutitor de zăpadă, au causat 
8tricăcuni sămănăturilor de toamnă; pe cele mai 
multe locuri s’au rărit foarte tare şi au căpă
tat o coloare palid?; foile sânt pe ici-colea 
topite; pe alocurea sămănăturile răsărite pros- 
piciază frumos şi acum sânt scutite prin un 
aeoperemânt subţire de zăpadă. De-a dreapta 
Dunării grâul şi săcara s’au desvoltat bi
nişor şi rapiţa e frumoasă; gerul a causat 
însă şi aici, şi anume prin părţile situate mai 
jos, pagubă. între Dunăre şi Tisa gerul
uscat a stricat mult mai cu seamă sămănă- 
turilor târdii; după căderea ultimei zăpezi 
prospectele sünt earăşi favorabile. De-a dreapta 
şi de-a stânga Tisei sânt cele mai favora 
bile prospecte pentru o iernare bună, şi în
tre Tisa şi Murăş au ajuns săraă lăturile bine 
desvoltate sub un aeoperemânt de zăpadă, 
în Transilvania gerurile din Decemvrie au 
influenţat stricăcios asupra sămănăturilor; acum 
însă şi aci sămănăturile sânt scutite prin 
zăpadă. Lucrările agricole s’au sistat acum 
aproape cu totul şi numai prin unele părţi 
se mai cară gunoiu şi lemne.

Preţul mărfurilor
Piaţa din Sibiiu, 30 Dec. Grâu, hectl. 76 

pănă 8 ! chilo fl. 5.40 pănă 6 20, grâu mestecat 70
pănă 4 chilo fl. 4 50 până 5 10, sărara 70 pâhă 75
chilo fl 3 80 pănâ 4.20, orz 62 pănâ 66 chilo H. 3 70 
până fl. 4’ 10, ovés 42 pănă 50 chilo fl. 2.20 pănă 
£1 2.8 ', cucuruz 70 pănă 74 chilo fl. 3.70 pănă
fl. 4.J0, mălaiul 78 pănă 82 chilo fl. 3.60 pănă fl. 4 .-- 
car ofi 68 până 70 chilo fl. 1.10 pănă fl. 1.80, 
semeaţă de cânepă 48 pănă 50 chilo fl. 9 păna 
fl 10,— mazSrea 76 pănă 80 chilo fl. 4.50 pănă
fi Í.0, lintea 78 pănă 82 chilo fl. 8 .— pănă fl. 9 .— 
fasolea 76 pănă 80 chilo fl. 4.-- până fl. 4.60, păsat 
de grâu 100 chilo ti. 14.— pănă fl. l4 6>, făină Nr. 1 
ti. 1 5 .- ,  Nr 3 fl 14.50, Nr. 5 fl. 13.60,
slănină 100 chilo fl. 45.— pănă fl. 43.—, unsoare 
de porc fl. 60.— pănă fl. 54.—, său brut fl. 20.— 
pană ti. 22.—, său de lumini fl. 34.— pănă fl. 35.— 
lumini turnate de său. fl. 38.— pănă fl. 40.—, săpun 
li. 20 până fl. 30.— , fén 100 chilo fl. 1.10 pănă 
fi. 1 50, cânepă ii. 33.— pănă fl. 35.—, lemne de foc 
uscate m. cub. fl. 3.— pănă fl. 3.25, spirt p. 100 
I,. °/0 50 pănă 51 cr., carnea de vită chilo 40 cr. pănă 
42, carnea de viţel 32 pănă 45 cr., carnea de porc 42 
pănâ 46 cr., carnea de berbece 24 pănă 28 cr., ouS 
,0  cu 30 pănă 32 cr.

Paţa din Făgăraş, 26 Decemvrie. Grâu frumos 
hectolitra fl. 5.— pănă fl. 6.— ; grâu mestecat fl. 4 60 
până fl. 4.80, săcara fl. 3.60 pănă fl. 3.80; cucuruzu 
fl. 3.— pănă fl. 3.1 0 ; ovăsul fl. 2.Ö0 pănă fl. 2.s0 
sămânţa de cânepă fl. 5.—  pănă fl. 6. ; sămenţa de
in fl. 8 .— ; pănă fl. 9— ; fasolea fl. 4.60 pănă fl. 5.— , 
mazerea fl. 6. până fl. 7.— ; lintea fl. 8 .— pănă 
fl. 9.— ; crumpenele fl. 1 .-- pănă fl. 1.30; mălaiu 
fl. 8.— pănă fl. 9 . -  ; său brut 100 chile fl. 22.— pănă 
pănă fl. 23.—; lumini turnate de său -  40 cr. pănă 
fl. .— ; unsoarea de porc 65 pănă 66, slănina 66—60 
cânepa fl. 2 8 — pănă 35.—. Un chilo carne de porc 
40 c r . ; carne de vită 30 - 34; carne de viţel 3 0 —32 
carne de berbece 22 cr.; ouă 5 cu 10 cr.,

Tîrgul de rîmători în Steinbruch. în  27 Dec. 
n. s’au notat: unguresci bătrâni grei 40‘/2 cr. până 
41'/a cr-> unguresci grei tineri 42— cr. pănă 42‘/j cr., 
de mijloc 42— cr. pănă 43— cr., uşori 42 '/2 cr 
pănă 43Va cr., m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă  grea —.— cr 
pănă —.— cr., de mijloc 41 — cr. pănă 4 8 — cr., 
uşoară 38— cr. pănă 40. • cr., r o m ă  ne aci, de
B a k o n y ,  g r e i ------ cr. p ă n ă ------ cr., transito grei,
------cr. p ă n ă -------- cr., transito de mijloc --------  c r ,
p ă n ă ------cr., transito u şo ri---------cr. p ă n ă ---------cr..
transito s e r b e s c i  grei 41 Cr. pănă 4 2 — cr., 
transito de mijloc 4 0 — cr. pănă 41— cr., transito 
uşori 37— cr. pănă 39— cr., îngrăşaţi cn
ucuruz — cr. pănă — cr., î n g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  
—.— cr., pănă —.— cr. per — cumpăniţi dela gară.

Bursa nn fnariun din Budapesta deia 27 Dec. 1890

Sfiminţe

OS2 o a ®•■2 33
i i

Preţui per 
100 ohilogr.

d •2 o 81 ®
1 33 
1 sO Ol

Preţui P' 
100 cti

<ela până, dela pâ,n?

G r â u
B ă n ă ţe n e s c  Don 74 — — 75 —
Grâu d e la  Ti«* nou 74 — — 75 — —
Grân „ Pesta „ 74 — — 75 — -
Grâu de Alba-Reg. nou 74 — — 75 — —

_ „ Badea nou 74 — — 75 — -
Grâu ung de Nord | 74 — 75 1 — —

seminţe,*eohi ori roi«
Oualit&ioaper Heet.

Preţul pe
100 ohiieu

-.Scară
I )rz

Óvés
Cucuruz (porumb:

Meiu
*rişcă

Nutreţ 
de vinars 
de bere

bânăţ. 
de alt soin

70—72
60—62
62—64
64—66
39—41

75
73

7. i0
6 sfi
7 10 
7.81 
6 85 
6 65 
5 75 
7.25 
11.80

7
6.-0
7 6'l
8 76 
7 2. 
6.75 
5.86 
7 75

12 80
Grau de primă. 8.0Í o 8 0 i

d n de toam. O —

1 Cucuruz Maiu-Iun. 6 H | i > 6.17
2 n QQO — —

©o, Ovăe de primă. y.os V 7 03
» de toam. ©a — 53 —

Oumut
“roduaîe 5Sv<tmr Soiul dela P*

Sem. de trif. Lucerna ungurească 40 - i5.
n roşie 43— 5 0 -

Oleu de in rafinat 3 4 .- 34 60
Oleu de rap. - -

Uns. de pom dela Pesta 52— 52.5©
» dela ţeară — —

Ír Slănină sventată 42 5o 43 50
o afumată 50.— fio 56i Hfrn >7 38
* Prune 20 75 7 26

Liictar slavon, nou 25 £0 26 -
Cu n bănăţenesc — . —

£ Nuci din Ungaria — —

£ Gogoşi unguresci — —

n serbesci —

Miere brută — -----

71 galbină străcurată 29 - 29 5
Ceară de Rosenau 127
Spirt brut 17.— 17 60

n Drojdiuţe de spirt 18.60 18 76

C u ra u l p ie ţe i  d in  S ib iiu .
Din 29 Decemvrie st. n. 1890.

MArtie-mouetă română . Cump. 895 véud. 9 —
Lire tnrcesci . . . . • n 10.25 n 10.30
Im periali........................... 9.20 n 9.26
Ruble rusesci . . . . 1.23 n 1.30

Bursa de Budapesta.
Din 27 Dec st. n. 1890.

Kenia de aur ung. 6°/0 .................................
n n n n 4°/0 . . . . . . . .
„ „ hârtie „ 5 • / , .......................................

Împrumutul căilor ferate ung................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost uug.

(l-a  emisiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a em isiune)......................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3 a em isiune)......................................................
Urn iri rurale ung..........................  . . . .

„ „ cu cl. de sortare . . . .
r „ bănăţene-timisene ......................
„ „ „ c u  cl. de sortare . . . .
„ „ tran silvane .................................
„ „ croato-siavone.................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . .
Obligaţiunile desp. regaliilo r..........................   .
împrumut cu premiu ung.......................................
Dosuri pentru regnlarea Tisei şi Seghedin . .
Renta de hârtie austriacă......................................

„ „ argint austriacă . . .  . . . .
„ „ anr a u s t r i a c ă ................................. .....

Losurile anstr. din I860 ........................... .....  .
Acţiunile băncii a u s tro -n n g a re ...................... .....

„ „ d e  credit ung........................ •
» n a HUStr. . . .

Scrisuri toneiare ale institut, de cred. şi economii
„Albina“ . . . ................................. .....  .

Argintul . . .  ............................................
Galbeni împărătesei .................................................
Napoleon-d’o r i ......................................................
Mărci 10O imp. g e rm a n e ......................................
Londra 10 Linvres sterling!...................................

Bursa de Viena.
Din 27 Dec. st. n. 1890.

Renta de aur ung. 6“/0 .......................................
« n u n  4°/. . . . . . . . .
„ „ hârtie „ 5°/0 ......................................

împrumutul căilor ferate ung................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a  e m is iu n e ) ...........................  . . .
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune)......................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a e m is iu n e ) .................................................
Bonuri rurale ung.................................................

„ „ „ c u  cl. de sortare . . .
„ „ bănăţene-tim işene.......................

Bonnri rurale „ cu cl. de sortare . . . .
„ „ transilvane  .............................. •
„ „ croato-siavone . . .  . . .

Despăgubire pentru dijma ung. de vin. . . .
împrumut cu premiu ung......................................
Lusuri pentru regularea Tisei şi Seghedin , .
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ................................

„ „ argint austriacă J J .......................
„ „ aur austriacă . .................................

Losuri austr. din 1860 • ............................
Acţiunile băncii au s tro -n n g are ...........................

„ „ de credit ung................... ..... .
s » „ n SUStr............................

Argintul...................................................... .
Galbeni îm părătesei........................................... .....
Napo'eon-d’o r i ......................................................
Mărci 100 imp. g e rm an e ........................... ..... .
Londra 10 Livres sterling! . . . . . . .

Bursa de Bucuresci.

102 0 
99 8 )

113 25

9 6 . -

110.75

89.—

104 -

94—
185.25 
127.— 

89.25 
89 25 

107 — 
145.-- 
9H!>.— 
3-.8 50 
304.—

102.—

548  
9 01 

50.10 
114.20

1 2 60
99 80 

118.30

96.20

110.75

88 80

104.—

134.50 
126.1 0 
89.3 J 
89.45 

107.— 
145 — 
981 — 
359.25 
303.90

5.43 
9 06 

56 Iii 
114.15

27 Dec. n. — 4 oare p. m. Cassa Ultim
Renta rom. per 1875 6"/0 . . 101 v , ---.—
Renta română amort. 5°/0 . . 99 '/ . -- .---

„ (Schuldverschreib.) . . —----
Oblig, de stat. C. F . R. 6°/0 . ---.--- ---•--
Renta rom. (Rur. conv.) 6“/„ . 100.26 ---,---
împrumutul municipal 5°/a . . — .--- -- «---
Scrisuri func. rurale 7°/o • • 104.60 -- .---
Scrisuri func. rurale 5°/0 ion 75 -- .---
idem urbane 7 ° / „ ...................... 104 60 ---.---

„ « • / , ...................... 103 — -- .---
n 5 » / „ ...................... 98.*/. -- .---

Banca Naţ. (500 lei vărs. într.) 14.98 -- .---
Soc. Daeia-Rom. (250 lei vărs.) ---.--- -- .---
Soc. de Asig. Naţ. (200 lei vărs.) ---.--- -- .---
Soc rom. de reasig. 114.— -- .---
Soc. r. de con. (250 lei vărs.) 
Oblig. Cassei Pensiunilor .

-- . — —
2 7 3 - -- .---

A g i o ........................... ..... — .---
Schimb

Londra 3 Inni . .
„ cek . . .

Berlin 3 luni . .
„ cek . .

Paris 8 luni . . .
„ cek . . .  .

V ie n a ......................

4 V?îf>
Pentru redacţiune responsabil: Andrem ttalteş.
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M e r s u l  t r e n u r i l o r
p e  l i n i i l e  o r i e n t a l e  a l e  c ă i i  f e r a t e  d e  s t a t  r .  n c v a l a b i l  d i n  1 O r t o m v r i e  1 8 9 0 .

B u d a p e s t a — P r e d e a l

Tren Tren Tren Tren
accelerat accelerat personno persoane

V i e n a ........................... 3.25 8 — 10.50

B u d a p e s t a  . . . . 9.25 2 — 7.35 6.10
S z o ln o k ........................... 11.22 4.05 11.07 9.28
P . - L a d á n y ...................... 1.07 5.46 1.20 1 1 38

r 2.24 7.01 3.02 1 51O radea-m are . . . <
2.32 7.11 3.09 2 06

M ező-Telegd...................... 3.02 7.41 3 48 2.46
R é v ...................................... 3 33 8.16 4.31 3.10
B ra tc a ................................. 4.54 4.03
B u c i a ........................... ..... 5.14 4.25
Ciucia . . . .  . . 4.26 9.05 5.40 4.51
H u i e d i n ........................... 4.58 9.35 6.22 5.32
S t a n a ................................. 6.3* 5 49
Aghiriş................................ 6.59 6 17
G h i r b é u ........................... 7.11 6 28;
N ă d ă ş e l ........................... 5.49 7 24 6 44

6 02 10.35 7.39 7.04
C l u j ........................... { 6 12 11.02 7 54 8.30
A p a h id a ........................... 6  27 1 1.23 8 l i 8.55
G h ir i ş ................................ 7.30 12 42 9.18 10 31
C ucerdea ........................... 7.55 1.18 9.49 1 1 19
U io ara ................................. 1.25 9 56 11 27
Vinţul-de-sus...................... 1.33 10 02 11.86
A i u d ................................. 8.21 1 55 10 22 12 02

f 8.37 2.14 10.39 12 26
T e i u ş ...........................7 8.42 2 24 10.57 1.18
C răciunel........................... 2 49 11.20 1 54
B la j...................................... 9.14 3.02 11.36 2.11
M ic ă sa sa ........................... 3.33 12.04 2.49
C o p şa -m ică ...................... 9 49 3 48 12 23 3 23
M ediaş................................. 10 07 12.39 3.46
E lisabetopol...................... 10.30 1.08 4 27
S ig h i ş o a r a ...................... 11.06 1-50 5 39
H a ş fa le u ........................... 11 21 2.06 0.02
H o m orod ........................... 12.37 3.20 7 51
Ágostonfalva...................... 3 5(> 8.36
Apatia . . . . . 1 26 4.19 9.10
F e ld io a ra ........................... 1.47 4.44 9.44

( 2.23 5.20 10.31
B raşov  ......................  1 2.33 5 30 12.23
T i m i ş ................................. 3.15 6.14 1.37
Predeal ...................... 3 47 6 45 2.22

B ucu resc i...................... 9.30 11.45

M urés-Ludos— Bistriţa

Predeal —Budapesta

Mureş-Ludoş . 
Ţagu-Budatelic 
Bistriţa

4 —
7.07
9.59

Bucuresci
Predeal
Timiş . .

B raşov .

Feldioara . 
Apatia . . 
Ágostonfalva 
Homorod . 
Haşfaleu . 
S ig h işo a ra  
Elisabetopol 
M ediaş. .

Copşa-m ică

Micăsasa 
B laj. . 
Crăciunel

Teiuş .

Aiud 
Vinţul-de-sus 
Uioara . 
C ucerdea 
G h iriş  . 
Apahida

Cluj .

Nădăşel 
Ghirbău 
Aghiriş.
Stana . 
Hniedin 
Ciuda .
Buda . 
Biatca .
Rév . . 
Mező-Telegd

O radea-m are

P. L ad án y  . 
Szolnok . .
Budapesta

Viena . .

Tren
accolorat

{

7.35
1 08 
1.37 
2 13
2 43 
3.12
3 32 
3.47
4 20
5 25 
5.45
6.12
6.33
6.46
6.48

7.22

7.51 
7.58 
8 15

8 45 
9.16

10-36 
10 48

12 0 ! 
12 31

U O  
1 36 
2.01 
2.08 
3.31 
5.11
7.15
1.40

Tren
de

persian©

5 35
6.19
7.21
4.00 
4. .4 
5.20 
5.47
6.35 
8.12 
8.47 
9.29 

10.10 
10 32 
10.4 
11.01 
11.37 
11.52 
12.23 

1.23 
1.50 
2.20 
2.28 
2.46 
3.33 
5.28
6.05
6.26
6.42
6.58
7.24
7.4
8.27 
8.49

.08
9.28 

16.04 
10.41 
I 1.06

1.19
3.31
6.35
6.50
3 —

T ren
accelerat

11.47
12.04 
I 2.32 
12.44 

1.06 
1.30 
1.54 
2.16 
2.23 
2.39 
3.15
4.32 
4.5:
5.32 
5.4

6.11

6.43
7.12

7.51 
8.17 
8 . 2 
8.47 

10.09 
11.51

1.55
7.20

I ren 
de

iorsoano

4.45
9.12 
9.41

10.17 
10.32
11.18 
11.30 
11.51 
12.27

1.35
1.59
2.32
2.59
3.13 
3.18
3.33 
4.03
4.14
4.36 
5.06 
5.24 
5.45 
5.51
6.08 
6.72 
7.52 
8.1 o 
8.30 
8 5 Ol
O.Oőj
9. oi 
9.4- 

16.02
16.41 
10.56 
1 1.13 
11.32 
12.07
12.41 

1.09 
3.03

B udapesta—A rad —Teiuş

8.15
6.05

B istriţa— Murés-Ludos
Bistriţa . .
Ţag-Budatelic 
Mureş-Ludoş

1.16
4.15
7 21

Nota: Numerii tncuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

Viena . 
Budapesta
Szolnok .

Arad . .

Glogovaţ . 
Gyorok . . 
Pauliş . . 
Radna-Lipova 
Conop . . 
Bérzava 
Soborşin 
Zam . . . 
Gurasada . 
Ilia . . . 
Braniclca . 
l)eva . . 
Simei-ia (Pisk 
Oreştie . . 
J ib o t. . .

' Vinţul-de-jos 
A lba-Iu lia  
Teius .

S i meriţi
Streiu 
Haţeg 
Pui . . 
Crivadia 
Baniţa

Tren
accelerat

8 .

2 .

4.20
8.10
2.20 
2 34 
3.05 
3.23 
3.39

T ren
de

persoane

J  ° - 50
8.15 

1.1.18
3.50
4.10
4.22
4.46
4.58
5.16 
5.38 
5.53
6.33 
6.58 
7.22 
7.38 
7.54 
8.14 
8.43 
9.12
9.34 
9.56

10.17
10.44

T ren
de

persoane

3.25
9.40 
1 02 
5.27 
5.50
6.02 

.23 
6.34 
6.52 
7.17 
7.33 
8.20 
8.49 
9.16 
9 32 
9.51 

10.18 
10.44 
1 1.14 
1 1.39 
12.05 
12.26 
12.58

Simeria (Piski)— Petroseni

Teiuş—A rad—Budapesta

Teius . . .»
A lba-Iu lia  . .
Vinţul-de-jos . . 
Jibot . . . .
Oreştie . . .
S im eria  (Piski) 
Deva . . . .
Braniclca . .
I l i a ......................
Gurasada . . .
Zam . . . .
Soborşin . . .
Bérzava . . . 
Conop . . . .
Radna-Lipova . 
Pauliş . . . .
Gyorok. . . .
Glogovaţ . . .

Arad . . .

Szolnok . . 
Budapesta

Viena.

T ren
icccler.t

Tren
de

persoane

5.49
6.06 
6 24 
6.53 
7.06 
7.45 

11.51 
1.55
7.20

12.59
1.39
1.56 
2.23 
2.49 
3.3V
3.53 
4.18 
4.43
4.53 
5.21
5.56
6.46
7.02 
7.36
7.50
8.03 
8.26 
8.38 
9.05 
2.25
5.50
1.40

Tren
de

-ersoane

4.51
5.27
5.44
6.06
6-28
6.56
7.26
7.48 
8 10 
8 20
8.48 
9 17 
9 54

10.09 
10.38 
10.51 
1 1.03 
1 1.27 
1 1.38
12.10 
jU 7 
7.45
6 05

7.17
7.54
8.45
9.39
2.51

11.26

1 1.28 
i 2.12 

1.08
2.03 
2.51 
3 30

3.50 
4 32 
5.20
6.15 
7 03 
7.28

; P e tr o ş e n i ........................... 12.— 4.02 8.15 S i i u e r i a ................................. 10.20 2.47 8 —

Arad — Tim işoara Tim isoara —ş A rad
Arad . . , ................................ 6 4 i 12 20 9.10 T im işo a r a ........................... 7.20 3.30 8 15
A radu l-nou ..................... • . . 7.09 12 44 9 22 S â n -A n d re iu ........................... 7.09 3.16 7.59
N é m e th -S á g h ................................ 7.31 1 09 9.41 Merczifalva ........................... 6.51 2.43 7.25
V in g a ................................................ 7 58 1 37 10.01 O rc z ifa lv a ................................ 6.35 2 26 7.04
O r c z if a lv a ..................................... 8 14 1 54 10.14 V i n g a ..................................... 6.17 1 59 6 37
M erczifalva..................................... 8 29 2 10 10 26 N ém eth -S ágh ........................... 6.05 1.39 6 18
S â n -A n d re iu ................................ 8 45. 2.27 10.39 Aradul-nou ........................... 5 50 1.21 5.55
T im iş o a r a ................................ 9 08 2.53 10.58 A r a d ..................................... 5.30 12.35 5 25

Ghiris — Turda
G l i i r i s
Turda

7.40
8 —

10.50
11.10

3.50
4.10

9.30
9.?0

Sighişoara — Odorheiu
Sighişoara 
Odorheiu .

5 —  11.25 
7.49 1.50

Petroşeni—Simeria (Piski)

I*etroşeni
Baniţa . . 
Crivadia . 
Pui . . . 
Haţeg . . 
Streiu . .

6.05
6.45
7.26
8.07
8.51
9.41

10.42 
11.23 
11 57 
12.33 

1.19 
2.09

4.03
4.49
5.24
6.04
6.43
7.28

Turda — Ghiriş
Turda
Gliiris

6.05
6.25

9.40
1 0 . -

2.40
3 —

Odorheiu—Sighişoara
Odorheiu
Sighişoara

8.40
10.52

2.45
5.28

Copşa-mică—Sihiiu

C opsa-iu ică ........................... 4.05 10.47 7.10
Ş e ic a -m a re ................................ 4.35 11.17 7.43
L o a m n e ş ...................................... 5.16 1 1.58 8.27
O c n a ........................................... 5 . i7 12.29 8.59
S i h i i u ...................................... ti.10 12.52 9.23

Sihiiu — Copşa-mică

S i b i i u ...................................... 7.35 4.34 9.50
O r n a ........................................... 8.02 4.58 10.14
L o a m n e ş ...................................... 8.30 5.25 10.40
Ş e ic a -m a re ................................. 9.05 5.55 11.10
C opşa-m ică........................... 9.34 6.20 1 1.35

Cucerdea—Osorheiu —Regh.-săs.

Cucerdea
C heţa . . . 
Ludoş . .
M.-Bogat 
Cipeu-Iernut 
Kerelő-Sz.-Pál 
Nireşteu . .

Osorheiu.

Reghin ul.-săs.

2.55 
3.25 
3.41 
3 56 
4.33 
4.48 
5.11 
5.30 
5.46
7.25

8.20
8.53
9.11
9.39

10.18
10.34
10.58
11.17

2.56 
3.26 
3.42
3.57 
4.34 
4.49 
5.12 
5.31 
5.46
7 25

R@gh.-săs.—Osorheiu—Cucerdea

Reghinul-săs.

Osorlieiu

Nireşteu . .
Kerelő-Sz.-Pál
Cipeu-Iernut
M.-Bogat
Ludoş . .
Che ţ a . . .
Cucerdea

8.25
1 0 . -

7.24 5.54
7.44 6.14
8.07 6.37
8.29 6.58
9.02 7.28
9.35 7.41
9.51 7.57

10.23 8.25

8 15 
9.53 

10.20 
10.39 
11.02 
11.23 
11.53 
12.06 
12. 2 
12.50

Simeria (P isk i)— Hune doara

Simeria (P isk i) .....................................
C é rn a ...........................................................
Hunedoara ...........................................

11.05
11.26
11.55

8.38
8.59
9.28

H unedoara—Simeria (Piski)

H u n ed oara ...........................................
Cérna ...........................................................
S im e r ia ................................................

6 . -
6.26
6.45

2.15
2.41
3—

}
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